
EATERY  



ESSEN IST DER NEUE LEBENSSTIL
EATING OUT IS THE NEW LIFESTYLE

Essen zu gehen ist nicht mehr Statussymbol sondern Aus-
druck davon, wie man sich und die Welt sieht. Befreit von 
der steifen Etikette mutieren Restaurants zu erweiterten 
Wohnzimmern. Hier findet das moderne Ich Entspannung, 
gesunden Genuss oder Begegnung. Ein Wandel, der sich in 
der privateren Architektur genauso zeigt wie in der lässi-
geren Speisenpräsentation. EATERY gibt diesem Trend das 
passende Setting.
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Eating out is no longer a status symbol, but a statement about how we see 
ourselves and the world. Freed from stiff and formal etiquette, restaurants are 
mutating into an extension of our living rooms. They are where aficionados of 
modern lifestyle meet, find relaxation or healthy enjoyment. A revolution that 
is shown not only in the more private interior design just as much as in the 
presentation of the cuisine. EATERY provides a perfect setting for this trend.



Sortir pour manger n’est plus un moyen d‘afficher son statut, mais l’expression de son rapport au monde. Affranchis de cette étiquette guindée, 
de nombreux restaurants se transforment en de grands salons. Le « je » moderne y trouve détente, plaisir sain et rencontres. Une mutation qui 
s‘affiche jusque dans l’architecture, plus intime, comme dans la présentation des plats moins élaborée. EATERY fournit à cette tendance le décor 
qui lui correspond.

Salir a comer ya no es un símbolo de estatus, sino más bien la expresión de cómo uno se ve a sí mismo y al mundo. Despojados de los rígidos 
protocolos, los restaurantes se convierten en una ampliación de nuestras salas de estar. Es aquí donde los más modernos se reúnen, se relajan 
y disfrutan de forma saludable. Esta transformación no solo se refleja en un interiorismo más privado, sino también en una presentación de los 
platos más desenfadada. EATERY crea el marco perfecto para esta tendencia.
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Speisen wird zur sinnlich-spirituellen Zeremonie. In abge-
deckelten Schalen servierte Gerichte sensibilisieren den 
Gast für Aromen und Temperierung. Gekonnt eingesetzte 
Elemente aus Holz und Porzellanteile in angesagten Farben 
setzen Akzente.

Eating becomes a sensual, spiritual celebration. In bowls 
with lids the dishes served sensitise guests to delicate aro-
mas and finely tempered delights. Masterly arrangements 
of elements in wood and porcelain in trendy colors set 
eye-catching accents.

Se restaurer devient un moment solennel de sensualité et de spiri- 
tualité. Les plats servis dans des bols sensibilisent les hôtes aux arômes 
et aux températures. Des éléments habilement utilisés en bois et en 
porcelaine aux couleurs tendance mettent des accents.

Comer se convierte en un ritual sensorial y espiritual. Los platos  
servidos en cuencos con tapa consiguen centrar la atención del comen-
sal en los delicados aromas y el control exacto de la temperatura. La  
hábil combinación de los elementos de madera y las piezas de porcela-
na en colores de moda aporta el toque especial.

SINNLICHE ZEREMONIE
SENSUAL CEREMONY
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Cover
up

BLOOMING DAHLIA
730343

PAPAYA
730342



GEMÜTLICHE
ENGE

COZY 
TIGHTNESS
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Bowls in allen Schattierungen ersetzen die klassischen Teller. Der perfekte Rahmen für Clean Eating. Frisch Zubereitetes wird eng geschichtet 
und übersichtlich drapiert.

Bowls in all shades, shapes and patterns are the alternative to classic plates. The perfect setting for Clean Eating. Freshly prepared foods are 
tightly layered and attractively draped.

Dans toutes les nuances possibles, les bols viennent remplacer les assiettes traditionnelles. Le cadre idéal d’une Alimentation saine. Les mets 
fraîchement concoctés sont dressés côte à côte et soigneusement mis en valeur.

Los cuencos en todas sus versiones sustituyen al clásico plato. Se trata del recipiente perfecto para la comida saludable. Los alimentos frescos 
se colocan por capas y se adornan de forma atractiva.
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BLACK
730332

RESEDA GREEN
730334

SMART & BUNT
SERVIERT

SMART & COLORFUL
SERVED

Bowls
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SPRITZDEKORATION  ( INGLASUR | SPÜLMASCHINENFEST )

SPRAY DECORATION  ( INGLAZE | DISHWASHER-PROOF )

BASIC730330  •  PISTACCHIO GREEN

BASIC730336  •  WHITE GREEN MATT

BASIC730334  •  RESEDA GREEN

BASIC730338  •  ELECTRIC BLUE

BASIC730332  •  BLACK

BASIC 730380  •  TOFFEE

BASIC 730381  •  BUTTERNUT

BASIC730382  •  JESTER RED

BASIC730383  •  CAMEL

BASIC730384  •  CEYLON YELLOW

BASIC730385  •  LEMON VERBENA
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DAS SORTIMENT
THE RANGE

			   Artikelnummer	 Inhalt	 Gewicht 	 ø/LxB 	 Höhe 1 Stk.	 Höhe 11 Stk.
			   Code	 Volume	 Weight 	 ø/LxW 	 Height 1 pc.	 Height 11 pc.
				    Ltr./fl.oz.	 Gramm 	 mm/inch 	 mm/inch	 mm/inch

BOWL HOCH (CHAPPEI)

BOWL TALL (CHAPPEI)
BOL HAUTE (CHAPPEI)
BOL ALTA (CHAPPEI) 

DECKEL BOWL HOCH

LID FOR BOWL TALL
COUVERCLE POUR BOL HAUTE
TAPA DE BOL ALTA

	 D	 9	 9826459	6		  50 	 78/3.07 	 23/0.91	 --/--

	 O	 9	 9826159	6	 0,20/6.76	 155 	 92/3.62 	 61/2.40	 --/--

GAIWAN

SCHÄLCHEN/UNTERTASSE

SMALL BOWL/SAUCER
PETIT BOL/SOUCOUPE
BOL/PLATILLO

	 U	 10	 9825760	6	 0,08/2.71	 80 	 100/3.94 	 26/1.02	 80/3.15

SCHALE (SUPPE)

BOWL (SOUP)
ASSIETTE COUPE (À CONSOMMÉ)
PLATO HONDO SIN ALA (SOPA) 

DECKEL SCHALE

LID FOR BOWL
COUVERCLE POUR ASSIETTE COUPE
TAPA DE PLATO HONDO SIN ALA

	 D	 13	 9826413	6		  110 	 113/4.45 	 24/0.94	 --/--

	 O	 13	 9826113 	6	 0,34/11.50	 255 	 130/5.12 	 54/2.13	 195/7.68

SUPPENBOWL/SOUP BOWL

SCHALE

BOWL
GRAND BOL
BOL GRANDE 

		  16	 9826116	6	 0,65/21.98	 350 	 161/6.34 	 66/2.60	 --/--

SCHALE (RAMEN)

BOWL (RAMEN)
GRAND BOL (RAMEN)
BOL GRANDE (RAMEN) 

		  19	 9826119	6	 1,10/37.20	 550 	 195/7.68 	 78/3.07	 180/7.09



FEEL INSPIRED

REHAUER STRASSE 44-54 | D-95173 SCHÖNWALD | GERMANY
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